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HOOFDSTUK I

Algemene bepaling

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 78 van de Grondwet.

HOOFDSTUK II

Bepalingen tot wijziging van het Strafwetboek

Art. 2

In artikel 259bis van het Strafwetboek, ingevoegd bij
de wet van 30 juni 1994 en gewijzigd bij de wet van 3
april 2003, worden de volgende wijzigingen aange-
bracht:

1° er wordt een nieuwe § 2bis ingevoegd voor de
huidige § 3, luidend als volgt:

«§ 2bis. Met gevangenisstraf van zes maanden tot
twee jaar en met geldboete van vijfhonderd euro tot
twintigduizend euro of met een van die straffen alleen
wordt gestraft ieder openbaar officier of ambtenaar, dra-
ger of agent van de openbare macht die, naar aanlei-
ding van de uitoefening van zijn bediening, buiten de
gevallen die de wet bepaalt of zonder inachtneming van
de vormen de zij voorschrijft, onrechtmatig, een instru-
ment, met inbegrip van informaticagegevens, dat hoofd-
zakelijk is ontworpen of aangepast om het in § 1 be-
doelde misdrijf  mogelijk te maken, bezit, produceert,
verkoopt, verkrijgt met het oog op het gebruik ervan,
invoert, verspreidt of op enige andere manier ter be-
schikking stelt.»;

2° in § 3, worden de woorden «in § 1 of § 2» vervan-
gen door de woorden «in de §§ 1, 2 of 2bis».

3° in § 4, worden de woorden «in de §§ 1, 2 en 3»
vervangen door de woorden «in de §§ 1 tot 3», en wor-
den de woorden «in artikel 314bis, §§ 1, 2 of 3» vervan-
gen door de woorden «in artikel 314bis, §§ 1 tot 3».

Art. 3

In artikel 314bis van hetzelfde Wetboek, ingevoegd
bij de wet van 30 juni 1994, worden de volgende wijzi-
gingen aangebracht:

CHAPITRE PREMIER

Disposition générale

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 78
de la Constitution.

CHAPITRE II

Dispositions modifiant le Code pénal

Art. 2

À l’article 259bis du Code pénal, inséré par la loi du
30 juin 1994 et modifié par la loi du 3 avril 2003, les
modifications suivantes sont apportées:

1° un nouveau § 2bis est inséré avant le § 3, libellé
comme suit:

«§ 2bis. Sera puni d’un emprisonnement de six mois
à deux ans et d’une amende de cinq cents euros à vingt
mille euros ou d’une de ces peines seulement, tout offi-
cier ou fonctionnaire public, dépositaire ou agent de la
force publique qui, à l’occasion de l’exercice de ses fonc-
tions, hors les cas prévus par la loi ou sans respecter
les formalités qu’elle prescrit, indûment, possède, pro-
duit, vend, obtient en vue de son utilisation, importe,
diffuse ou met à disposition sous une autre forme un
dispositif, y compris des données informatiques, princi-
palement conçu ou adapté pour permettre la commis-
sion de l’infraction prévue au § 1er.»;

2° au § 3, les mots «§§ 1er ou 2» sont remplacés par
les mots «§§ 1er, 2 ou 2bis».

3° au § 4, les mots «prévues aux
§§ 1er, 2 et 3» sont remplacés par les mots «prévues
aux §§ 1er à 3», et les mots «à l’article 314bis, §§ 1er, 2
ou 3» sont remplacés par les mots «à l’article 314bis,
§§ 1er à 3».

Art. 3

À l’article 314bis du même Code, inséré par la loi du
30 juin 1994, les modifications suivantes sont appor-
tées:
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1° er wordt een nieuwe § 2bis ingevoegd voor de
huidige § 3, luidend als volgt:

«§ 2bis.  Met gevangenisstraf van zes maanden tot
één jaar en met geldboete van tweehonderd euro tot
tienduizend euro of met een van die straffen alleen wordt
gestraft hij die, onrechtmatig, een instrument, met inbe-
grip van informaticagegevens, dat hoofdzakelijk is ont-
worpen of aangepast om het  in § 1 bedoelde misdrijf
mogelijk te maken, bezit, produceert, verkoopt, verkrijgt
met het oog op het gebruik ervan, invoert, verspreidt of
op enige andere manier ter beschikking stelt.»;

2°. in § 3, worden de woorden «in § 1 of § 2» vervan-
gen door de woorden «in de §§ 1, 2 of 2bis»;

3° in § 4, worden de woorden «in de §§ 1, 2 en 3»
vervangen door de woorden «in de §§ 1 tot 3», en wor-
den de woorden «in artikel 259bis, §§ 1, 2 of 3» vervan-
gen door de woorden «in artikel 259bis, §§ 1 tot 3».

Art. 4

In artikel 504quater, § 1, van hetzelfde Wetboek, in-
gevoegd bij de wet van 28 november 2000, worden de
woorden «Hij die, voor zichzelf of voor een ander, een
bedrieglijk vermogensvoordeel verwerft» vervangen
door de woorden «Hij die, met bedrieglijk opzet, beoogt
een onrechtmatig economisch voordeel voor zichzelf of
voor een ander te verwerven», en worden de woorden
«de mogelijke aanwending» vervangen door de woor-
den «de normale aanwending».

Art. 5

Artikel 550bis, § 5, van hetzelfde Wetboek, ingevoegd
bij de wet van 28 november 2000, wordt vervangen als
volgt:

«§ 5. Hij die, onrechtmatig, enig instrument, met in-
begrip van informaticagegevens, dat hoofdzakelijk is
ontworpen of aangepast om de in §§ 1 tot 4 bedoelde
misdrijven mogelijk te maken, bezit, produceert, ver-
koopt, verkrijgt met het oog op het gebruik ervan, in-
voert, verspreidt of op enige andere manier ter beschik-
king stelt, wordt gestraft met gevangenisstraf van zes
maanden tot drie jaar en met geldboete van zesentwintig
euro tot honderdduizend euro of met een van die straf-
fen alleen.».

1° un nouveau § 2bis est inséré avant le § 3 actuel,
libellé comme suit:

«§ 2bis.  Sera puni d’un emprisonnement de six mois
à un an et d’une amende de deux cents euros à dix
mille euros ou d’une de ces peines seulement, celui qui,
indûment, possède, produit, vend, obtient en vue de son
utilisation, importe, diffuse ou met à disposition sous
une autre forme un dispositif, y compris des données
informatiques, principalement conçu ou adapté pour per-
mettre la commission de l’infraction prévue au § 1er.»;

2°. au § 3, les mots «§§ 1er ou 2» sont remplacés par
les mots «§§ 1er, 2 ou 2bis»;

3° au § 4,les mots «prévues aux §§ 1er, 2 et 3» sont
remplacés par les mots «prévues aux §§ 1er à 3», et les
mots «à l’article 259bis, §§ 1er, 2 ou 3» sont remplacés
par les mots «à l’article 259bis, §§ 1er à 3».

Art. 4

À l’article 504quater, § 1er, du même Code, inséré
par la loi du 28 novembre 2000, les mots «Celui qui se
procure, pour soi-même ou pour autrui, un avantage
patrimonial frauduleux» sont remplacés par les mots
«Celui qui cherche à se procurer, pour lui-même ou pour
autrui, avec une intention frauduleuse, un avantage éco-
nomique illégal», et les mots «l’utilisation possible» sont
remplacés par les mots «l’utilisation normale».

Art. 5

L’article 550bis, § 5, du même Code, inséré par la loi
du 28 novembre 2000, est remplacé par la disposition
suivante:

«§ 5. Celui qui, indûment, possède, produit, vend,
obtient en vue de son utilisation, importe, diffuse ou met
à disposition sous une autre forme, un quelconque dis-
positif, y compris des données informatiques, principa-
lement conçu ou adapté pour permettre la commission
des l’infractions prévues au §§1er à 4, est puni d’un em-
prisonnement de six mois à trois ans et d’une amende
de vingt-six euros à cent mille euros ou d’une de ces
peines seulement.».
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Art. 6

In artikel 550ter van hetzelfde Wetboek, ingevoegd
bij de wet van 28 november 2000, worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

1° § 1 wordt vervangen als volgt:

«§ 1. Hij die, terwijl hij weet dat hij daartoe niet ge-
rechtigd is, rechtstreeks of onrechtstreeks, gegevens in
een informaticasysteem invoert, wijzigt, wist, of met enig
ander technologisch middel de normale aanwending van
gegevens in een informaticasysteem verandert, wordt
gestraft met gevangenisstraf van zes maanden tot drie
jaar en met geldboete van zesentwintig euro tot vijfen-
twintigduizend euro of met een van die straffen alleen.

Wanneer het in het eerste lid bedoelde misdrijf, ge-
pleegd wordt met bedrieglijk opzet of met het oogmerk
om te schaden, bedraagt de gevangenisstraf zes maan-
den tot vijf jaar.»;

2° § 4 wordt vervangen als volgt:

«§ 4. Hij die onrechtmatig enig instrument, met inbe-
grip van informaticagegevens, dat hoofdzakelijk is ont-
worpen of aangepast om de in §§ 1 tot 3 bedoelde  mis-
drijven mogelijk te maken, bezit, produceert, verkoopt,
verkrijgt met het oog op gebruik ervan, invoert, verspreidt
of op enige andere manier ter beschikking stelt terwijl
hij weet dat deze gegevens aangewend kunnen wor-
den om schade te berokkenen aan gegevens of, ge-
heel of gedeeltelijk, de correcte werking van een
informaticasysteem te belemmeren, wordt gestraft met
gevangenisstraf van zes maanden tot drie jaar en met
geldboete van zesentwintig euro tot honderdduizend
euro of met een van die straffen alleen.».

3° er wordt een § 6 toegevoegd, luidende:

«§ 6. Poging tot het plegen van het in § 1 bedoelde
misdrijf wordt gestraft met dezelfde straffen.».

Art. 6

À l’article 550ter du même Code, inséré par la loi du
28 novembre 2000, les modifications suivantes sont ap-
portées:

1° le § 1er est remplacé par la disposition suivante:

«§ 1er. Celui qui, sachant qu’il n’y est pas autorisé,
directement ou indirectement, introduit dans un système
informatique, modifie ou efface des données, ou qui
modifie par tout moyen technologique l’utilisation nor-
male de données dans un système informatique, est
puni d’un emprisonnement de six mois à trois ans et
d’une amende de vingt-six euros à vingt-cinq mille euros
ou d’une de ces peines seulement.

Si l’infraction visée à l’alinéa 1er, est commise avec
une intention frauduleuse ou dans le but de nuire, la
peine d’emprisonnement est de six mois à cinq ans.»;

2° le § 4 est remplacé par la disposition suivante:

«§ 4. Celui qui, indûment, possède, produit, vend,
obtient en vue de son utilisation, importe, diffuse ou met
à disposition sous une autre forme, un dispositif, y com-
pris des données informatiques, principalement conçu
ou adapté pour permettre la commission des infractions
prévues au §§ 1er à 3, alors qu’il sait que ces données
peuvent être utilisées pour causer un dommage à des
données ou empêcher, totalement ou partiellement, le
fonctionnement correct d’un système informatique, est
puni d’un emprisonnement de six mois à trois ans et
d’une amende de vingt-six euros à cent mille euros ou
d’une de ces peines seulement.»;

3° il est ajouté un § 6, rédigé comme suit:

«§ 6. La tentative de commettre l’infraction visée au
§ 1er est punie des mêmes peines.».
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HOOFDSTUK III

Wijzigingen van de wet van 23 maart 1995 tot
bestraffing van het ontkennen, minimaliseren,

rechtvaardigen of goedkeuren van de genocide
die tijdens de tweede wereldoorlog door het

Duitse nationaal-socialistische regime is gepleegd

Art. 7

Het opschrift van de wet van 23 maart 1995 tot be-
straffing van het ontkennen, minimaliseren, rechtvaar-
digen of goedkeuren van de genocide die tijdens de
tweede wereldoorlog door het Duitse nationaal-socia-
listische regime is gepleegd, wordt vervangen door het
volgende opschrift:

«Wet tot bestraffing van het ontkennen, minimalise-
ren, rechtvaardigen of goedkeuren van genocide of mis-
daden tegen de menselijkheid».

Art. 8

Artikel 1 van dezelfde wet wordt vervangen als volgt:

«Art. 1. — Met gevangenisstraf van acht dagen tot een
jaar en met geldboete van zesentwintig euro tot vijf-
duizend euro wordt gestraft, hij die onder één van de  bij
artikel 444 van het Strafwetboek bepaalde omstandig-
heden, genocide of misdaden tegen de menselijkheid,
zoals die zijn gedefinieerd door het internationaal recht
en als dusdanig erkend zijn door een in kracht van ge-
wijsde gegaan vonnis van enig internationaal tribunaal
waarvan de bevoegdheid erkend is door België, door de
Veiligheidsraad of de Algemene Vergadering van de Or-
ganisatie van de Verenigde Naties, dan wel door een in
kracht van gewijsde gegaan vonnis van een Belgisch
rechtscollege of van een rechtscollege van een andere
lidstaat van de Europese Unie, ontkent, schromelijk mi-
nimaliseert, poogt te rechtvaardigen of goedkeurt.

De veroordeelde kan bovendien overeenkomstig ar-
tikel 33 van het Strafwetboek tot de ontzetting worden
veroordeeld.».

CHAPITRE III

Modifications de la loi du 23 mars 1995 tendant à
réprimer la négation, la minimisation, la justifica-
tion ou l’approbation du génocide commis par le
régime national-socialiste allemand pendant la

seconde guerre mondiale

Art. 7

L’intitulé de la loi du 23 mars 1995 tendant à réprimer
la négation, la minimisation, la justification ou l’appro-
bation du génocide commis par le régime national-so-
cialiste allemand pendant la seconde guerre mondiale,
est remplacé par l’intitulé suivant:

«Loi tendant à réprimer la négation, la minimisation,
la justification ou l’approbation du génocide ou des  cri-
mes contre l’humanité».

Art. 8

L’article 1er de la même loi est remplacé par la dispo-
sition suivante:

«Art. 1er. — Est puni d’un emprisonnement de huit
jours à un an et d’une amende de vingt-six euros à cinq
mille euros celui qui, dans l’une des circonstances indi-
quées à l’article 444 du Code pénal, nie, minimise gros-
sièrement, cherche à justifier ou approuve le génocide
ou les crimes contre l’humanité, tels que définis par le
droit international et reconnus comme tels par une dé-
cision passée en force de chose jugée de tout tribunal
international dont la juridiction a été reconnue par la
Belgique, par le Conseil de Sécurité ou l’Assemblée
générale de l’Organisation des Nations Unies ou par
une décision passée en force de chose jugée d’une ju-
ridiction belge ou d’un autre État membre de l’Union
européenne.

Le condamné peut, en outre, être condamné à l’in-
terdiction conformément à l’article 33 du Code pénal.».

Bruxelles, 21 avril 2005

Le président de la Chambre
des représentants,

Le greffier de la Chambre
 des représentants,

Brussel, 21 april 2005

De voorzitter van de Kamer
van volksvertegenwoordigers,

De griffier van de Kamer
van volksvertegenwoordigers,

Herman DE CROO

Robert MYTTENAERE
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